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Промова  

Федерального президента Франка-Вальтера 

Штайнмайера  

перед студентами Києво-Могилянської Академії 29 

травня 2018 року 

Я радий знову бути у вашому університеті після першого 

візиту 2006 року. Минули дванадцять років, і це все таки відносно 

короткий проміжок часу у довгій історії Вашого університету, 

найстарішого університету в Україні, як я довідався і почув ще під 

час мого першого візиту. Тобто це місце, де у чудовий спосіб 

зустрічаються знання і досвід, і вже через це хороше місце, щоб 

розпочати розмову один з одним. 

Саме це я й спробую. Хочу поговорити про німецько-

українське партнерство і при цьому спрямувати погляд – мій погляд 

– на майбутнє України. 

Бувши міністром закордонних справ протягом восьми років я 

пережив, я вважаю, що маю право це сказати, ймовірно 

найдраматичніші моменти у моїй посадовій діяльності на відстані 

лише кількохсот метрів звідси. Вже через це доля вашої країни, 

України, супроводжуватиме мене протягом решти мого життя. 

Українці дуже ризикували в ті дні. Вони проявили відвагу і 

стійкість. І їхня мужність імпонувала мені, імпонувала нам, німцям. 

Коли з′явилася загроза силового придушення протесту, мої колеги з 

Польщі та Франції Радек Сікорські, Лоран Фабіус і я дійшли згоди, 

що ми як друзі і як люди не можемо залишатися осторонь. 

Не буду зараз з цього подіуму переповідати, що ви всі самі 

пережили. Я ніколи не забуду те 20 лютого 2014 року – ні стовпи 

диму над підпаленими барикадами, ні постріли, які було чути, коли 

ми прибули на Банкову, але передусім тих понад 100 загиблих, які 

вже полягли до того часу, ще до нашого прибуття. Я пом′янув цих 

загиблих кілька годин тому, одразу по моєму прибутті сюди до 

Києва . 
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Тоді, після понад тридцяти годин переговорів, завжди 

почергово між радою Майдану, з одного боку, і Адміністрацією 

Президента, з іншого боку, нарешті потім було підписано перехідну 

угоду, яка обіцяла нам, хто вів переговори, що після днів і тижнів 

неспокою, зіткнень, пострілів і загиблих, знову повернеться спокій. 

Але ця угода, як вам усім відомо, протрималася недовго. І вже 

трохи згодом той камінь, який ми щойно викотили на гору, знову 

опинився у нас під ногами. 

Тому тим важливіше не втратити того, що виникло на Майдані. 

Хочу спробувати пояснити, що маю на увазі. 

Певна впертість, готовність до спротиву неприйнятному і 

прагнення змін є властивостями, які, ймовірно, для більшості людей 

є чеснотами. Та й політикам вони не чужі. 

Після всього, що я бачив, чув і читав, протести на київському 

Майдані 2004 і 2013/2014 років мали ще й іншу якість: найкращим 

описом цьому було б «чуття спільноти», неодмінна воля бути поруч 

один одного і спільно виступати за одну мету, за те, щоб насправді 

узяти своє майбутнє у власні руки. Перед очима всіх нас виник тоді 

політичний простір – Майдан, якщо я маю право так інтерпретувати 

це поняття. 

Без цього гарантованого політикою публічного простору 

свобода не має жодного місця в світі, писала Ганна Арендт. "Ми 

відчуваємо свободу лише у спілкуванні з іншими, лише у стосунках 

один до одного, тобто у сфері політики. В реальності політика і 

свобода співпадають", вважала Ганна Арендт. «Вони 

співвідносяться між собою як дві сторони тієї самої речі.» 

Тут в Україні Ви зробили нас, сусідів України, свідками того, 

про що пише Ганна Арендт. І це не може залишити байдужими мене 

і всіх людей у моїй країні. Це сторінка європейської історії. І як 

європейці ми залишаємося учасниками цих подій і цієї історії. 

Відповідальність Європи за Україну полягає, в моєму 

розумінні, у тому, щоб завадити, аби той простір, що тоді виник, 

знову був звужений, а політична діяльність ускладнена. 

Відповідальність полягає в тому, щоб допомогти, аби цей простір 

зростав, щоб він переносився у міцні, незалежні й варті довіри 

інституції та конструктивну політичну культуру. 

Цей політичний простір і політична дієздатність України не 

можуть бути знову втрачені. Ані через тиск ззовні, ані зсередини 

через у принципі похвальне нетерпіння, яке, можливо, 

трансформується у розчарування, цинізм і популізм. З моєї точки 

зору таке доручення дав Майдан, і це його заповіт. 

Тому Європейський Союз і Міжнародний валютний фонд 

умовою для фінансової допомоги та співпраці ставлять боротьбу з 

корупцією. Тому ми рішуче виступаємо за суверенітет і 
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територіальну цілісність України. І тому ми виступаємо проти 

агресивного, ізоляціоністського націоналізму – де б він не виникав 

у Європі.  

З обома явищами ми надто часто зустрічаємося в Європі. 

Занадто часто! Але й Україні, ясна річ, доводиться боротися з обома 

феноменами, і обидва – корупція та націоналізм – по-різному 

можуть загрожувати тому, що великими жертвами було виборене на 

Майдані. 

Там, де ми можемо допомогти зміцнити політичну 

дієспроможність України, розширити її економічний простір дій, ми, 

німці будемо це робити, але й там, де це можливо, разом з нашими 

європейськими партнерами, які готові допомагати діяти. І робимо 

ми це з переконання, щоб у такий спосіб допомогти не лише  

Україні, але і Європейському Союзу, якому необхідні міцні й надійні 

партнери серед своїх сусідів. Ми робимо це в своїх інтересах. Проте 

ми робимо це також і насамперед якраз в інтересах України і 

сподіваємося, що ніхто в Україні, в тому числі жодна політична 

партія не розраховує на перевагу, перешкоджаючи необхідним 

реформам.  

Наша двостороння співпраця, співпраця між Німеччиною та 

Україною, з 2014 року стала набагато інтенсивнішою та ширшою. 

Ми можемо спиратися на такі вже існуючі структури як Німецька 

консультативна група при українському уряді. І ми тоді дуже 

швидко сконцентрували німецьку активність у плані дій на користь 

Україні, у плані дій, в якому охоплено пряму фінансову підтримку, з 

одного боку, а також зобов′язання щодо фінансувань заради 

розвитку у розмірі 500 мільйонів євро, з іншого боку. 

Кожен євро, який надходить для створення міцних і 

ефективних інституцій – і це стосується як загальнодержавного, так 

і регіонального рівня, - є, на наш погляд, доброю інвестицією. З 

2016 року після тривалої підготовки нарешті вже існує Німецько-

Українська промислово-торговельна палата в Києві. Це також 

зумовлює те, що наразі в Україні представлені понад 1000 

німецьких фірм. Свідченням такої зростаючої зацікавленості є третій 

Німецько-Український економічний форум, який відбудеться у 

Берліні цієї осені. Тим часом ми разом зробили ще один великий 

крок – також після тривалих важких переговорів: ви можете їздити 

до нас без віз, ми можемо знайомитися один з одним, вивчати мову 

кожного з нас і, наприклад, зараз святкувати Українсько-Німецький 

рік мов. 

Я вважаю, що певною мірою можна по праву сказати таке: 

німецька і європейська зацікавленість в Україні залишається 

незмінною, вона навіть зростає, і в економічному сенсі росте також 

готовність інвестувати. Є також значні кошти для цього. І якщо мені 

доводиться трохи притлумити цей захват, то це пояснюється 
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повідомленнями, які я читаю і які також є, а саме, що за минулий 

період  Україна не використала наявної у неї фінансової допомоги 

Європейського Союзу. Ми знаємо, що в будь-якому разі нелегко 

виконувати умови, які висуває ЄС для виділення грошей. Але я 

думаю, що є також привід у міру сил використовувати допомогу та 

фахові знання, які для цього є як в ЄС, так і у власній країні. 

Ми не недооцінюємо, ні у Берліні, ні у Брюсселі, ні в інших 

європейських столицях, наскільки великою є програма реформ, яка 

стоїть перед вашою країною. Нам відомо, що прозорість та 

ефективність не просто приправа до щоденної політичної роботи. 

Врешті-решт вони є ключем для трансформації суспільства, і це так 

само стосується України.  

І ми знаємо також, що війна на сході України ускладнює це 

важке реформаторське завдання, навіть суттєво ускладнює. 

Хто говорить про Україну, не може змовчати про анексію 

Криму та війну на сході країни. В Україні безперервно точаться 

розмови про війну – читаю в Сергія Жадана. Гірко бачити, пише він, 

як приходять на зміну один одному герої, як загиблі на Донбасі 

стають на місце героїв Майдану. 

І тому, так: війна – де б вона не відбувалася, - сповнена 

гіркоти. Вона розлучає сім′ї, друзів, руйнує біографії. І тут в 

головах багатьох утверджується насамперед один образ: образ 

України як розірваної країни, в якій росіяни та українці віддавна 

сперечаються за панування. 

Насправді ж цей конфлікт загрожує давньому простору 

культури, який, наскільки сягає погляд в історію, завжди був 

домівкою для більше, ніж тільки двох етносів. Простору, чия історія 

тому так багата, що в ньому об′єднані так багато культур, що 

надихали й підтримували одна одну. Навряд чи якась інша 

європейська країна увібрала в себе більше впливів ніж Україна: тут 

залишили сліди греки, скіфи, хазари, турки, варяги й монголи, 

кримські татари; росіяни, білоруси, угорці, болгари, вірмени 

збагатили цю землю. І не в останню чергу на ній позначився вплив 

єврейської культури. Не треба причісувати історію, щоб бачити саме 

в етнічному розмаїтті України її багатство. І хто хоч раз усвідомив 

це багатство, той мусить про нього дбати. 

Взаємний вплив між історією та політикою важко визначити не 

тільки в Україні, бо сама історія суперечлива і при ближчому 

розгляді залишається завжди комплексною. Вона створює 

самобутність, у тому числі національну самобутність, але не надає 

аргументів, за якими одна держава призначає себе покровителькою 

однієї з етнічних груп в іншій країні. Ще менше вона може 

обґрунтувати або навіть виправдати завойовницькі походи. І це я 
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кажу, виходячи з гіркого досвіду німецької історії, яка залишила 

саме тут, в Україні такі спустошливі сліди та стільки страждань. 

І дозвольте ж мені саме з погляду цього німецького досвіду 

сказати: якщо хочемо зрозуміти, хто ми, звідки, хто був до нас, то 

мусимо вдатися до спільної пам′яті – українців, росіян, білорусів, 

поляків, балтійців і німців. Нам потрібні ці спільні спогади, адже 

якщо ми довгочасно визначаємо себе на противагу іншим, то важко 

творити і гарантувати спільне, мирне майбутнє. Сподіваюся, що 

одного дня ми матимемо все-таки спільний погляд на минуле. 

Щоб подолати трагедію, якою є війна на сході України, 

потрібно багато сил. Але Сергій Жадан має рацію, говорячи: «Якщо 

ми як суспільство хочемо знайти вихід із цієї ситуації, то це 

вдасться лише спільними зусиллями.» 

Ще стільки ж сил потрібно, щоб цей конфлікт не визначав 

долю країни на тривалий період. Він не має права взяти в 

заручники ні країну, ні політику, якщо Україні має належати 

хороше, європейське майбутнє. Реформи, це я говорив, потрібні і 

надалі, і перешкоджання цим необхідним реформам не повинно 

сприйматися як політичний подвиг. 

Нам хочеться, щоб Україна мала майбутнє в Європі. Проте 

всюди, де спільний інтерес поступається особистій вигоді, де одна 

нація вивищується над іншою, виникає загроза такому 

майбутньому, це стосується кожного. Закон і законність не можуть 

бути тільки обіцянками, вони повинні втілюватися в життя, якщо 

має зміцнитися державна єдність України та зрости довіра громадян 

до їхньої держави і її інституцій. І зрештою рани, яким треба 

загоїтися, потребують цього захищеного простору, який шанується 

всіма і про який говорила Ганна Арендт. 

Майбутнє України передусім і спочатку вирішується в Україні. 

Лише політична й економічна трансформація і зміцнення всередині 

країни зрештою забезпечить вашу стійкість назовні. І я обіцяю Вам: 

чим Німеччина зможе допомогти в цьому, ми як справжні друзі 

будемо це робити – це вірно сьогодні і це вірно також у 

майбутньому. 


